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1  Légende de la figure/Legenda della figura  9

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
L’installation/le montage doit être effectué(e) par un spécialiste agréé pour les opé-
rations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions 
applicables. Le non-respect des prescriptions peut entraîner des dommages maté-
riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.
▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utiliser que des pièces en 

parfait état.
▶ Respecter également les notices des composants de l’installation, des acces-

soires et des pièces de rechange.
▶ Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pôles de l’installation.
▶ Monter toujours toutes les pièces concernées pour l'appareil.
▶ Ne pas réutiliser les pièces remplacées !
▶ Effectuer les réglages, les contrôles de fonctionnement et de sécurité requis.
▶ Vérifier l’étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz, 

les fumées, l’eau et l’huile.
▶ Documenter les modifications effectuées.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed 
autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza 
delle indicazioni può causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare 
al pericolo di morte.
▶ Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di 

danno. Installare solo parti in stato perfetto.
▶ Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e 

delle parti di ricambio.
▶ Prima di tutti i lavori: staccare completamente l'alimentazione elettrica 

dell'impianto.
▶ Per l'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i componenti descritti.
▶ Non riutilizzare componenti sostituiti.
▶ Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.
▶ Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, gas di scarico, 

acqua o olio siano ermetici.
▶ Documentare le modifiche effettuate.
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Lr (noir/nero)

Ls (marron/marrone)
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e
Chaudière/type du tableau électrique
Caldaia/tipo di quadro elettrico Borne/Contatto
[e] Chaudière/Caldaia TRL
Heatronic 2, Heatronic 3 [a]: Ns Ns

[b]: Ls [f]: Ls
[g]: Ls

[d]: Lr Lr
Cotronic [a]: N Ns

[b]: L [g]: Ls
[c]: TH1 [f]: Ls
[d]: TH2 Lr

Gamme/Gamma 5, 6, 7
Soltis

230V 50Hz [a]: N Ns
[b]: L [g]: Ls

Horloge ou TA
Timer o TA

[c]: 1 [f]: Ls
[d]: 2 Lr
e.l.m. leblanc - 124, 126 rue de Stalingrad - F-93711 Drancy Cedex
www.elmleblanc.fr
Une équipe technique de spécialistes répond en direct 
à toutes vos questions : du lundi au vendredi de 8 h à 17 h 30.
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